
अ"ाय ८:

नया िनयम



वा©व म" तुम hादा समय 

तक जीिवत नहc रहोग,े लेिकन तुम 

मरन ेसे पहले वादा िकया Qआ देख 

सकोगे।

ह ेअºाहम, इसहाक और 
याकूब के ईCर, म7ने उ¤ारकताP 

की Rतीzा की ह,ै लिेकन म7 अिधक 
समय तक जीिवत नहW र³गंा।

६ ई.पू.



िशमोन ने पिव§शा� 
की खोज की और 

मसीह के िवषय म1 कई 
भिवLवािणयाँ िमलW।

िशमोन, आप हर 
िदन यहा ंआते ह6। मुझे आशा ह ैिक 
सभी पुजारी तु8ार ेजैसे ही भ[ 

थे।

यीशु मसीह के िवषय म1 
यशायाह के इस भिवLवाणी के बार े
म1 आप �ा सोचते ह?ै यह कहता ह ै
िक एक कुवारी गभP धारण करगेी और 
एक नर ब�े को जÓ देगी। अव¾ ही 
वह �ी का वंश होगा जैसा ह�ा से 

बोला गया था।

हाँ, यशायाह ने यह भी कहा 
था िक वह सवPशि[मान परमेCर 

कहलायेगा। लेिकन भिवLवािणय� को 
समझना ब;त किठन ह।ै



मीका 
५:२ के अनुसार 

पु§ अनF ह,ै जैसा 
की परमेCर ह।ै और 
भजन संिहता ४५: 
६ म1 परमेCर की 

भिवLवाणी का �ा 
अथP ह ैजहाँ पु§ को 
परमेCर कहते 

ह6?

तुम कुछ ऐसा 
पाओगे जो तुमस ेसहमत होगा, 
यही वजह ह ैिक तु8 ेसावPजिनक 
\प से इन बात� को नहW बोलना 
चािहए; तु81 मौत के घाट उतार 

िदया जाएगा।

तुम देखोगे। म7 मरन ेसे 
पहले मसीहा इस मंिदर म1 आयेगा, और म7 

उस ेदेखूंगा।



तुम जानते हो, वह 
सही हो सकता ह।ै

और तुम कौन हो? 
तुम इन बात� के बार ेम1 �ा 

जानते हो?



तु8ारी बातचीत को सुनकर 
भी म7 मदत नहW कर सका। म7ने भी बाइिबल 

प�ा ह,ै और ५०० साल पहले दािनùेल के पास 
मसीहा के आन ेके समय के बार ेम1 कुछ ब;त 

िदलचç बात1 थW।

तुम �ा जान 
सकत ेहो जो शा�ी नहW 

जान सके ?

उ�ि� ३:१५; भजन 
संिहता ४५:६; यशायाह 
७:१४, ९:६; दािनùेल 
९:२५-२६; मीका ५:२; 

लूका २:२५-२६



मेर ेिपता एक शा�ी ह6 और उo�ने 
मुझे भिवLवािणयां िदखाई ह6। परमेCर ने 

दािनùेल को बताया की य\शलेम को िफर से 
बसाने की आ¨ा के िनकलने से लेकर जब तक 
मसीहा मार िदया गया उसको ४८३ साल हो 

जाएंगे। 
अिधकार िदलान ेवाल ेआदेश को 
बने ;ए ४४९ वषP हो चुके ह।ै िसफP  
३४ वषP रह गया ह,ै िजसका मतलब 
ह ैमसीहा शायद अब भी सhको पर 

टहल रहा ह।ै

तुम इस तरह की 
चीज� को कैस ेजान 

सकत ेहो ?

नहW अभी तक 
नहW। पिव§ आ�ा ने मुझे 
बताया िक मरन ेसे पहले म7 
िशश ुमसीहा को यहW इस 

मंिदर म1 देखूंगा। 

तुम देखोगे।



िशमोन जैसे बू�ा हो रहा था 
और मंिदर म1 यीशु मसीह 
को देखने की Rतीzा कर 

रहा था, एक पुजारी िजसका 
नाम जकयाPह था मंिदर म1 
पूजा करन ेआया था। वह 
और उसकी प�ी िबिध थे, 
लेिकन उन लोगो को कभी 
भी कोई ब�ा नहW था।



अचानक वेदी के दािहनी ओर 
एक देवदूत Rकट ;आ!

डरो नहW। तु8ारी 
RाथPना सुनी गई ह ैऔर 

तु8ारी प�ी एलीशेबा एक पु§ 
को जÓ देगी, और तुम उसका 

नाम य;»ा रखोगे। 

जब वह पैदा होगा तो ब;त� को खुशी 
होगी, ��िक वह वही ह ैजो लोग� को मसीहा 
के आन ेके िलए तैयार करगेा। वह शराब या 
नशीला पेय नहW पीएगा और वह एिलयाह की 

आ�ा और शि[ को Rा{ करगेा।



मुझे कैसे पता चलेगा िक 
तुम जो बोल रह ेहो वह सच ह?ै मेरी 
प�ी और म7 दोन� ब� ेपैदा करन ेके 
िलए ब;त ब�ेू हो गए ह6, और वह 

जीवन भर बांझ रही ह।ै

म7 गिºएल ³ँ, जो 
परमेCर के उपिVित म1 खhा रहता 

ह,ै और मुझे इन सब बात� को तु8 ेबताने के 
िलए भेजा गया ह।ै तुम िचo चाहते हो? तुम 
तब तक नहW बोलोगे जब तक की तुम इन 

सब बात� को िबताते ;ए देखोगे।



मुझे खुशी होगी जब 
हम इसके बार ेम1 बात 
कर सकत ेह6। यह घर 
िकतना शांत ह।ै तुम 
जानते हो, तु8 ेवापस 
pगPदूत से बात नहW 

करना चािहए। 

जकयाPह, यह िवCास करना अभी 
भी मुिEल ह।ै हमार ेराÎ की माँ, सारा 
की तरह, परमेCर ने हमारी RाथPना सुनी, 
और अब म7 एक महान भिवLव[ा की 

माँ बनने वाली ³ँ।



४००० वषÆ के िलए, भिवLव[ाओ ंने मसीहा 
के आन ेकी भिवLवाणी की। ७०० साल पहले, 
भिवLव[ा यशायाह ने कहा था: “देखो, एक 
कंुवारी गभPवती होगी, और एक पु§ को जÓ 
देगी, और उसका नाम इâानुएल रखा जाएगा, 
िजसका अथP ह,ै परमेCर हमार ेसाथ ह।ै”

मिरयम की शादी युसूफ से होने वाली थी। उसका 
िकसी के साथ कभी भी संबधं नहW था। वह मूसा 

के सभी िनयम� का पालन करन ेवाली थी।



अचानक, एक pगPदूत मिरयम 
के ऊपर Rकट ;आ !

ऐसा 
कैस ेहो सकता 

ह ै��िक म7ने कभी 
िकसी पुKष के साथ 
संबंध नहW बनाए ह6?

परमेCर की पिव§ आ�ा तुम 
पर आएगा। वह पिव§ जो तु8ार ेगभP से 

होगा, वह परमेCर का पु§ कहलायेगा। तु8ारी 
चचेरी बहन एलीशेबा, िजस ेबंजर कहलाती थी, 
अब उसको पु§ होने वाला ह।ै यह उसका छठा 

महीना ह।ै

मिरयम, 
तुमने परमेCर की æि¡ 
म1 ब;त अनुÄह पाया ह।ै 
तुम अपन ेपेट म1 गभP धारण 
करोगी और परमेCर के 
पु§ को जÓ दोगी।



म7 
परमेCर की 

दासी ³ँ। हो सकता ह ै
िक वह मेरी इ`ा 
के अनुसार हो। 

म7 परमेCर के पु§ की 
माँ बनने जा रही ³ँ। �ा यूसुफ 
मुझ पर िवCास करगेा? �ा वह 

समझेगा? सभी लोग �ा सोच1ग ेजब 
उo1 पता चलेगा िक म7 गभPवती ³ँ? मुझे 

पता ह;ै म7 एलीशेबा के साथ रहन े
जाऊँगी।

यशायाह ७:१४; लुका १:५-२०, २६-४०



एलीशेबा !

मिरयम, मेरी पु§ी !



मिरयम लगभग तीन महीने 
तक एलीशेबा के साथ रहW।

तू ि�य� म1 
ध� ह,ै और तु8ार ेगभP 

का फल धÃ ह।ै म7 कौन ³ँ 
िक मेर ेRभ ुकी माता िमलन े
आये? जैसे ही म7ने तु8ारा 
आवाज सुना, मेरा ब�ा 
पेट म1 आन� से उछल 

पhा था।

मेरी 
आ�ा वा/व म1 
परमेCर की बhाई 
करती ह,ै और मेरी 
आ�ा मेर ेउ¤ारकताP 
म1 आनि�त ह।ै इसके 
बाद, सभी पीि�या ंमुझे 
धÃ कह�गी, ��िक 
उo�ने ताकतवर 
काम िकया ह।ै

उसने हमम1 से उन लोग� 
को बhा िकया ह ैजो नीच मूल के ह6। 

जैसा िक उo�ने िपता अºाहम से बात की, 
उo�ने हम1 दया म1 áरण िकया ह।ै



एलीशेबा को जÓ देन े
का समय आ गया।

जकयाPह 
िनिÈत ही एक लhका 

होने जा रहा ह;ै वह कहता ह ै
िक एक pगPदूत ने उससे 

कहा था।

खैर, 
अगर यह एक लhका 
ह,ै तो मुझे लगता ह ैिक 
उसका नाम उसके िपता 

के बाद जकयाPह 
होगा।

लो वो आ गया। 
चलो उसस ेपूछत1 ह6।



उo�ने कहा िक 
pगPदूत ने उo1 गूंगा 
बनाया ��िक उo1 
िवCास नहW था।

तुम ब�े 
का नाम �ा रखने 

जा रह ेहो?
उस ेिलखने 
के िलए कुछ 
चािहए।



उसन ेकहा िक 
उसका नाम यूह»ा होगा, जैसा 
िक pगPदूत ने आ¨ा दी थी।

लेिकन 
इस पिरवार म1 यूह»ा नाम 

का कोई नहW ह।ै



यह 
वा/व म1 एक 

ब;त बाल� वाला 
लhका ह।ै



Rभ ुके 
वचन के अनुसार उसका नाम 
यूह»ा ह।ै वह हमार ेलोग� को 
मसीहा का पिरचय देगा।

लुका १:४१-६४

वह बोल रहा है! इतन े

महीन9 के बाद, वह बोल रहा 
है! 

�ा यह हो 
सकता ह ैिक यह 

वा/व म1 एिलùाह की 
भिवLवाणी हो?



इस बीच, यूसुफ ने पता लगा िलया िक 
मिरयम गभPवती थी, और वह जानता 
था िक यह उसका ब�ा नहW ह।ै

माँ, मुझे अभी तक िव�ास नहW 
हो रहा। उसके आस-पास कोई पुKष 

नहW था। वह R¯ेक zण अपन ेपिरवार की 
उपिVित म1 रह रही थी, और सभी जानते ह ै
मिरयम एक धमPपरायण लhकी ह।ै िनÈय 
ही म7ने ऐसा कुछ नहW िकया। लेिकन सच 

यही ह।ै वह गभPवती ह।ै



ह,े यूसुफ, 
तुम �ा करन े
जा रह ेहो ?

म7 अब उसस ेशादी 
नहW कर सकता, लेिकन म7 

इसका सावPजिनक मुÝा नहW बनाना 
चाहता। उसे Yिभचार के िलए पÁर 
मारा जा सकता था। शायद हम बस 

चुपचाप सगाई तोh सकत ेह।ै



वह �ा 
बोली इस ब� ेका 
िपता कौन ह ै?

वह कहती ह ैिक 
ब�े का िपता परमेCर 

ह,ै जो िबना िकसी शारीिरक 
संपकP  के पिव§ आ�ा ²ारा 
उसके गभP म1 पल रहा ह।ै



ओह! �ा 
उसने अपना िदमाग 

खो िदया ह?ै

वह कहती ह ैिक 
यह ब�ा दुिनया 
का उ½ारकताs, 
परमेCर का पु§ 

ह।ै
उस मिहला के िलए यह एक 

िनंदनीय बात ह।ै मुझे उसे जyी 
से ज«ी और िजतना हो सके 
चुपचाप दूर करना चािहए।



उस शाम जब यूसुफ सो रहा था, तब 
एक pगPदूत उसके पास आया।

यूसुफ, दाऊद 
का पु§, मिरयम को अपनी प�ी के 
\प म1 िpकारने से मत डरता, ��िक 
जो ब�ा उसके गभP म1 ह ैवह पिव§ 

आ�ा की ओर से ह।ै वह एक बेटे को 
जÓ देगी और आप उसका नाम यीशु 
रखोगे, ��िक वह अपन ेलोग� को 

उनके पाप� से बचाएगा।



यह यशायाह 
की भिवLवाणी की पिूत¹  ह:ै “एक 
कंुवारी गभPवती होगी और एक पु§ 
को जÓ देगी िजसे इâानुएल कहा 
जाएगा, िजसकी अथP ह,ै परमेCर 

हमार ेसाथ ह।ै”



मिरयम, तुम पर 
शक करन ेके िलए 
तुम मुझे कैस ेमाफ 

करोगी ?

म7 जानती ³ँ, यह सब 
िकतना िवलzणीय ह।ै 

इËाएल की सम/ औरते और 
सम/ दािसय� म1 से, मसीहा 
को इस दुिनया म1 लान ेके िलए 

परमेCर ने मुझे चुना।



ब�ा कैसा होगा? 
��िक वह परमेCर की ओर से 

ह,ै जब वह जÓेगा तो �ा वह बात 
करगेा? �ा वह पहल ेसे ही प�ना-

िलखना जानता होगा ?

ह,े युसूफ, म7 
नहW जानती, लिेकन परमेCर 

जानता ह।ै हम1 इसके िलए इंतजार 
करना होगा। हम1 अभी इंतजार 
करना और देखना होगा।



हम दोन� भी 
दाऊद के वंशावली के 
ह6, और भिवLव[ाओ ं
ने कहा िक मसीहा 
दाऊद के वंश का 

होगा।

म7 कुछ और ही सोच रही थी। अदन के वािटका म1, 
परमेCर ने वचन िदया था िक �ी का वंश सपP के िसर को कुचलेगा। 
अब म7 समझी ! यह ब�ा पुfष का वंश नहW होगा, िसफP  �ी का वंश 

होगा। वाह ! परमेCर ने आिद म1 ही यह योजना बनाई थी।

उ�ि� ३:१५; यशायाह 
७:१४, ९:७; म�ी १:१८-
२३; लूका १:३२-३३



यूसुफ और मिरयम गलील 
के नासरत म1 रहत ेथ,े लिेकन 
एक पुरानी भिवLवाणी म1 
कहा गया था िक मसीहा का 
जÓ य³िदया के बेतलेहम 
म1 होगा (मीका 5: 2)। ब;त 
ज«, मिरयम अपन ेब�े 
को गलत शहर म1 जÓ दे 
रही होगी। वे भिवLवाणी 
से अनजान थ,े और बेतलेहम 
की लंबी या§ा करने का 
कोई कारण नहW था।

सुनो, सुनो, सुनो, रोम 
साÛा¿ के शासकीय घोषणा के 

²ारा कैसर की ओर सब लोग अपना 
नाम िलखवाय,े एक जनगणना ली 
जाएगी और इËाएल के सभी लोग 
अपन ेजÓ का पंजीकरण करवान े
के िलए अपन-ेअपन ेनगर को 

ओर जाय1गे।



लोग नहW समझ1गे 
यिद म7 तुमसे दूर चला जाऊँगा। म7 
तु8 ेअपन ेसाथ ल ेजाऊँगा।

युसूफ, 
इसका मतलब तु8 े

बेतलेहम जाना पhेगा। 
जब ब�ा जÓेगा तब 
तुम जा चुके ह�गे।



नहc, जब ब�ा पैदा होगा तो 
मुझे तु8ार ेसाथ होना चािहए। 

कोई और नहW समझेगा।

मिरयम, 
मुझे तु8 ेइस या§ा पर 
नहW लाना चािहए था। 
शायद हम1 वापस लौट 

जाना चािहए।



लगभग १०० मील की 
या§ा करने म1 एक 
स{ाह से अिधक 
समय लगा।

अगर 
हो सके तो हम1 

जyी करना चािहए। 
मुझे लगता ह ैिक 
यह समय ह।ै

म7 देखता ³ँ अगर हमे 
धमPशाला म1 कोई कमरा 

िमल सकता ह।ै



मिरयम, 
मुझे एक दाई िमली 
ह ैजो हमारी मदद 

करगेी।

�ा 
धमPशाला म1 
कोई कमरा 
नहW था ?

नहW, 
वह भरा 
;आ था।



तु8ने 
अपन ेपहले ब� ेके 
िलए वा©व म" अiा 

िकया। अÀसोस िक उस े
एक अCशाला म1 पैदा 

होना पhा।

तुम 
परशेान मत ह�। 
वह िकसी िदन 
दुिनया पर राज 

करगेा!

वैसे, वह मुझे एक 
सामाÃ ब�े की तरह 

िदख रहा ह।ैलुका २:१-७



�ा ? 
यह pगPदूत ह ै! 

हजारो pगPदूत !

डरो मत, 
परमेCर ने मुझे तुम सब लोगो 
को आन� का सुसमाचार सुनाने 
के िलए भेजा ह।ै आज दाऊद 
के नगर म1 तु8ार ेिलए एक 

उ½ारकताs जÓा ह,ै जो य³िदय� 
का मसीहा Rभ ुह।ै

आकाश म1 
परमेCर की 

मिहमा सबस ेऊँची 
हो ! परमेCर पृNी 
पर शांित लाता ह,ै 
��िक वह मनLु� 
के Rित अ`ा 
िवचार करता ह।ै



यह तु8ार ेिलए 
एक संकेत ह,ै की तुम ब�े को 
कपhे की पिÜय� म1 िलपटे ;ए 
पाओगे, और वह जानवर� के 

चरनी  म1 पhा होगा।



�ा तुम िवCास 
कर सकत ेहो ? देवदूत हम1 

िदखाई दे रह ेह6!

Rतीzा 
करो जब तक म7 अपनी 
प�ी को बताता ³ँ।

तुमने 
सुना उसन े�ा 
कहा ? मसीहा 
इËाएल म1 
जÓा ह।ै

म7 जाकर देखना 
चाहता ³ँ।

उ¤ारकताP! 
शांित का देवता! एक ब�ा? 
आओ जाकर उस ेदेख1 !



तु8 ेपरशेान करन ेके 
िलए हम1 zमा कर�, लेिकन 
pगPदूत ने हम1 आने के 
िलए आमंि§त िकया।

यह िकसने सोचा 
होगा, परमेCर एक ब�ा 

बनके आएगा?

मसीहा !

लुका २:८-२०



मिरयम और युसूफ के िलए नवजात 
िशश ुको पुजारी के सामने R/ुत 
करन ेका समय आया तािक Rभ ुकी 
YवVा अनुसार बिलदान कर।े

युसूफ, इस मंिदर म1 वह पहली 
बार आयेगा, और यहा ँकोई नहW 
जानता की यीशु ही मसीह ह।ै

और म7 सोचता ³ँ की हम1 अभी 
िकसी को भी नहW बताना चािहए। 
उसके बhे होने तक Rतीzा करो।



वह यहाँ 
है। हमने ब;त 
ल×े समय तक 
इFजार िकया 

ह।ै

मिरयम, वह 
कौन ह ै? म7 नहW जानती। 

हम1 यहा ँकोई नहW 
जानता।

िशमोन मंिदर म1 था।



धÃ ह ैतू, ह ेहमार ेपरमCेर यहोवा। अब म7 शािंत से 
मर सकता ³,ं ��िक म7ने तेर ेउ¤ार को देख िलया ह,ै जैसा 
तुमने वादा िकया था। वह अÃजाितय� के साथ-साथ 

इËाएल के मिहमा के िलए एक Rकाश होगा।
लेिकन, तु8 ेकैस े

पता चला?



मुझे 
सुनो, यह ब�ा इËाएल 

म1 ब;त� के िगरन ेऔर ब;त� 
के उठन ेका कारण ह,ै और 

उसके िखलाफ बोला 
जाएगा। 

हाँ, और उसके साथ 
जो कुछ होगा उस ेदेखकर 
तु8ारा अपना ßदय भी टूट 

जायेगा।



देखो! मसीहा। 
वह अपन ेमंिदर म1 आए 
ह6। यह वह ह ैिजस पर 

भिवLव[ाओ ंने बात की 
थी।

वह ह»ा ह।ै उसन े
अपना जीवन मसीहा की 
Rतीzा म1 िबताया ह।ै



जवान आदमी, यह ब�ा 
मसीह ह,ै जो दुिनया का उ¤ारकताP 
ह।ै वह इËाएल को उनके पाप� से 

बचाएगा।

उस समय से, ह»ा ने उन सभी से बात 
की जो छुटकारा की तलाश म1 थे।

लुका २:२७-३८



इËाएल के पूवP के देश� म1 
ऐसे बुि¤मान पुKष थ ेिजo�न े
Rाचीन लेखन का अ¶यन 
िकया और परमेCर के 
बार ेम1 जानने की कोिशश 
की। व ेआन ेवाल ेमसीहा 
की भिवLवाणी को जानते 
थे। p%� और कJनाओ ं
म1, परमेCर ने उo1 बताया 
िक वाचा िदया ;आ पु§ ने 
जÓ िदया। तब उo�न ेएक 
असामाÃ तार ेकी खोज 
की जो इËाएल राÎ की 
ओर इशारा करता ह।ै

हम ब;त दूर आ 
गए ह6। यह अजनबी भूिम 
ह ैजहा ँहम जा रह ेह6। हम 
कई हÇ� से या§ा कर रह े

ह6।

तारा िहल रहा ह।ै 
हमे उसका पीछा करना 
चािहए जब तक हम1 
उसकी जKरत हो।



उस समय इËाएल 
का कोई राजा नहW 
था ��िक रोम उन 
पर शासन करता था, 
लेिकन य³िदय� के 
रोमन िनयु[ राजा, 
हरेोदेस ने य\शलेम म1 
शासन िकया। बुि¤मान 
लोग� ने हरेोदेस से 
नवजात राजा के बार े
म1 पूछने की माँग की।

राजा हरेोदेस, तीन ब;त 
धनी आदमी पवूP से आये ह।ै वे कहते 
ह ैकी वे इËाएल के नये राजा, एक 

ब�,े को खोज रह ेह6।

एक ब�ा? एक राजा? म7 
राजा ³ँ। उo1 अ�र लाओ ंऔर 
मुà पुजािरय� को बुलाओ और 
शाि�य� को मेर ेपास लाओ।



तुमन े
कहाँ तुम एक 
ब�े राजा को 

देखने आये हो? तुम 
य ेसब कैसे जानते 

हो?

�ोिक 
हमने पूवP म1 उसका 
तारा देखा ह6 और हम 
उसकी मिहमा करन े

आये ह।ै

कहाँ ह ै
वह?

ठीक 
तरह से हम 

नहW जानते ह।ै 
इसिलए हम 
आपके पास 
आये ह।ै

म7ने िव²ान� को बुलावा भेजा 
ह।ै हम देख1ग ेिक वे इसके बार ेम1 
�ा जानते ह6। मेर ेसाथ एक िनजी 

कमर ेम1 आओ।



वे 
कहते ह6 िक वे 

य³िदय� के राजा 
की मिहमा करन ेआए 
ह6, जैसे भिवLवाणी 
की गयी थी की वह 
आएगा और लोग� को 
बचायेगा। �ा आपका 
लेखन िकसी राजा के 
बार ेम1 कुछ कहता 

ह?ै

हाँ, 
ब;त से 

भिवLव[ाओ ंने 
उसके आने के बार ेम1 

बताया, लेिकन हम ऐसी 
भिवLवािणय� पर 
िवCास नहW करते।

मुझे तु8ार े
सीखी ;ई बात� 
की कोई परवाह 
नहW ह।ै वा©व म" 
भिवLवाणी �ा 

कहती ह?ै

खैर, 
भिवLव[ा मीका 
ने कहा िक मसीहा, 
य³दा के जनजातीय 
म1 से बेतलेहमे म1 पैदा 

होगा।



हरेोदेस राजा के पैदा होने से भयभीत था, 
इसिलए वह युवा ब�े को मारना चाहता था 
जब उस ेपता िमल जाये िक वह कहाँ ह।ै

सुनो, म7 pयं राजा 
की मिहमा क\ंगा। इसिलए 
जब तुम उसे ढंूढत ेहो, तो 
उसका पता मेर ेपास ल े

आना।

बेशक। 
जैसे ही हम उस ेढंूढ 
ल1ग,े हम संदेश भेज 

द�गे।

म�ी २:१-८; मीका ५:२



यह कुछ ऐसा 
था, िजस तरह से उन 
लेखक� को पता था िक 
ब�ा कहा ँपैदा होगा। 
लेिकन वे अपन ेही 

भिवLव[ाओ ंके Rित 
उदासीन थे।

इËाएल के भिवLव[ाओ ंका 
िलखा दूसर ेके समान नहW ह।ै म7ने 
ऐसी िव©ृत भिवLवािणयां कभी 

नहW देखW।



देखो! वही तारा जो 
हमन ेपूवs म" देखा था!

इस जगह पर 
िचo लगा दो,और कल हम 

इसका पीछा कर�गे।

और अभी तक हमने 
इस तरह का कोई 
ओर तारा नहW देखा 
था। यह बाकी 

िसतार� के तरह नहW 
िहल रहा, और यह 
ब;त ¿ादा चमक 

रहा ह।ै



वहाँ, यह उस 
घर के उपर खhा ह।ै लिेकन यह 
बेथलहम नहc है! कई हÇ ेहो 
गए। शायद वे चले गए ह6।

यह वा/व 
म1 एक अजीब िसतारा ह।ै 
यह बादल� से ¿ादा ऊंचा 

नहW होना चािहए।

यह इतनी लंबी 
या§ा रही ह,ै और हम 
लगभग वहाँ प;ँच 

गय ेह6।



हम आपको परशेान 
नहW करना चाहत ेह6, लेिकन 
नवजात राजा को देखने और 

उसकी मिहमा करन ेके िलए हमन े
कई हÇ� की या§ा की ह।ै

तुम 

कैस ेजानत े

हो?

हमने सभी लोग� के पिव§ िलखावट को 
प�ा ह6। आपके भिवLव[ाओ ंने इसके आने की 

भिवLवाणी की थी, और िफर एक तारा हम1 यहा ंतक 
मागPदशPन करन ेके िलए िदखाई िदया। यह अब भी 

आपके घर के ऊपर खhा ह।ै



उस रात, परमेCर ने एक 
सपने म1 बिु¤मान पुKष� से 
बात की और उनस ेकहा 
िक वे हरेोदेस को न बताएं 
िक उo1 ब�ा कहां िमला, 
और दूसरा रा/ा पकhकर 
अपन ेभूिम वापस चले 

जाये। परमेCर ने यूसुफ 
से भी बात की और उससे 
कहा िक वह िमË भाग 

जाए, ��िक हरेोदेस ब� े
को मारना चाहता ह।ै

िवनÛता के साथ 
हम दुिनया के उ¤ारकताP के 

सâान म1 इन छोटे उपहार� की 
पेशकश करते ह6। वह ब;त� को 

धािम¹ कता म1 बदल देगा।

म�ी २:९-१२



बेतलेहम म1 मेर ेिवशेष लोग� को 
भेज1। उo1 दो साल से कम उÛ के नर ब�े 

को मारन ेके िलए कह�।

पूवP के उन 
लोग� ने मुझे देखा िदया ह।ै वे दूसर े

मागP से घर चले गए। इसका मतलब ह ैिक 
उo�ने ब� ेको ढंूढ िलया ह ैऔर इस मागP 

से वापस आने से डर रह ेथे।



कई साल पहले, 
भिवLव[ाओ ंने बेतलेहम म1 
होने वाली इस अ¯ंत दुखद 

घटना की भिवLवाणी की थी।



हरेोदेस के मरन ेके बाद, जब यीशु दो वषP का था, परमेCर ने उo1 
वापस इËाएल जाने की आ¨ा दी। यह भी, बाइिबल की भिवLवाणी 

को पूरा करता ह:ै “म7ने अपन ेबेटे को िमË से बाहर बुलाया।”

यूसुफ और मिरयम बालक यीशु को 
िमË ल ेगए। बुि¤मान पुKष� के 

उपहार� ने उo1 दो साल तक या§ा करने 
और रहन ेके िलए समथP बनाया।



जब वे िमË से लौटे, तो 
एक pगPदूत ने यूसुफ से 

कहा िक वह नासरत के छोटे 
से शहर म1 चला जाए।

यह भी, भिवLवाणी 
की एक पिूत¹  थी, 
िजसम1 कहा गया 
था िक उo1 नासरी 
कहा जाएगा।

�ा मेर ेपाँचो 
आदमी पूर ेिदन काम 
करन ेवाल ेह6? आ 
जाओ और खाओ।

यीशु ने अपन ेसौतेले िपता 
युसूफ के साथ ब�ईगीरी 
की दुकान म1 काम िकया। 
वह शरीर और आ�ा दोन� 
म1 बhा ;आ, और ब;त 
बुि¤मान बन गया।ियमPयाह ३१:१५; होशे ११:१; म�ी २:१३-२३



यीशु, तुम याजक� को 
भेh का ब�ा ल ेजा सकत ेह6। 
कल बिलदान से पहल ेउo1 इस े
मंजूर करना चािहए। हम रात को 
कही ना कही डेरा डालने के िलए 

िमल1गे।

िपता, �ा 
म7 यीशु के साथ 
मंिदर देखने जा 
सकता ³?ं

जब यीशु बारह वषP का था, तब 
यूसुफ फसह मनाने के िलए पिरवार 
को य\शलेम ल ेगया। उo�ने 

अपन ेपाप� की बिल चढाने के िलए 
अपना मेमना साथ ल ेगये।



यूसुफ, 
मुझे यीशु कहW भी नहW 
िमल रहा। पूर ेिदन उस े
िकसी ने नहW देखा। 

लेिकन वह जानता 
था िक हम जा रह ेह6। मुझे 
लगा िक वह हमार ेकुछ 
िर·ेदार� के साथ होगा।

मुझे लगता ह ैिक 
हम उस ेय\शलेम म1 

छोh आये ह6। 

हम1 बस वापस 
जाना होगा और उस े

ढँूढना होगा।

बिल चढाने के कुछ िदन� बाद...



परF ुतु8 ेलग रहा 
ह ैकी तु8ारा अथP सही ह।ै 

इन गहरी स�ाइय� को समझने 
के िलए Rाचीन लोग ¿ादा 

Rिशिzत ह6।

तुम सभी 
इस बात से सहमत 
ह6 िक मसीहा दाऊद 

का पु� होगा, ��िक 
भिवL²[ा कहते ह6। तुम 
इस बात से भी सहमत हो 
िक दाऊद ने उस ेपरमेCर 
कहा, जैसे िक मसीहा 

उसका परमेCर था। िफर 
मसीहा दाऊद का बेटा और 
उसका परमेCर एक ही 
समय म1 दोन� कैस ेहो 
सकता ह,ै जब तक 

िक…

तकP  के उस 
पंि[ से तुम सावधान हो 
जाओ, िन'षP ईशिनंदा हो 

सकता ह6।



या तो शा� 
सv ह6 या व ेनहW ह6। 
�ा हम केवल उसी पर 
िवCास करते ह6 जो 
हमारी परपंराओ ंके 
िलए उिचत ह ै?

�ा स¯ कभी गहरा 
होता ह?ै �ा हमारी समझ 
के िलए पिव§शा� नहW 

िदया गया था?

वहाँ ह ै
वह।

लेिकन तम सब कुछ 
अzरशः नहW ल ेसकते। हमार े

रि(य� का कहना ह ै...

यशायाह ९:७; लुका २:४२-४६; 
२ तीमुिथयुस ३:१६-१७



यीशु, हमने तु8 ेसभी 
जगह ढंूढा। तुमन ेहमार े
साथ ऐसा �� िकया ह?ै

वह दो िदन से 
हमार ेसाथ ह।ै तु8ारा पु§ सबस े

अलग ह।ै



आप मुझे हर 
जगह �� ढँूढ रह ेथ े? 

�ा आप नहW जानते थ ेिक 
मुझे अपन ेिपता का कायP 

करना चािहए?



म7ने 
कभी ऐसा युवक 

नहW देखा जो इतना 
पिव§ शा� जानता 

हो।

उसका �ा 
मतलब था, वह “अपन े
िपता का कायP करना 

चािहए?” �ा वह उसके 
िपता नहW थ ेजो उसकी 
तलाश कर रह ेथ?े



यीशु अपन ेमाता-
िपता के साथ लौटा 
और उनके अधीन 
था। उसन ेब�ईगीरी 
की दुकान म1 काम 
करना और ¨ान 
और Rित|ा म1 
ब�ना जारी रखा।

��िक वह हमेशा धािम¹ कता म1 चलता 
था और अपन ेसाथी आदमी की भलाई 
चाहता था, वह सभी को पसंद था।



जब अÃ युवा पाप म1 िगर 
रह ेथ,े यीशु अपन ेîदय से 
परमेCर की सभी आ¨ाओ ं
का पालन कर रह ेथे।

तुम सदैव से सबस े
िनयमानुकूल रह ेहो, और 

नासरत म1 तुमसे अ`ा ब�ई 
नहW ह।ै म7 इसी तरह छह 

और लूंगा।
लुका २:४६-५२



याद रख1 िक एलीशेबा ने 
मिरयम से छह महीने पहल े
एक बेटे को जÓ िदया 
था। pगPदूत ने जकयाPह 
से कहा िक वह उसका 
नाम यूह»ा रखे, और वह 
मसीहा के आने के िलए 
लोग� के िदल� को तैयार 

करगेा। यह भी पाँचसौ साल 
पहल ेभिवLव[ाओ ं²ारा 
भिवLवाणी की गई थी।

तु8 ेअपन ेबुर ेमागP से दूर होना 
चािहए और परमेCर की आ¨ा 

माननी चािहए, ��िक pगP के रा¿ 
की Vापना होने वाली ह।ै यिद तुम 
मसीहा को Rा{ करन ेके िलए अपन े
िदल� को तैयार करोग,े तो म7 तु8 े

पानी का बपितáा दंूगा।



हम1 �ा करना 
चािहए, यूह»ा? हम1 धमµ 
होने के िलए परमेश ्वर को 

�ा चािहए?

लेिकन मेर ेबाद वह आ 
रहा ह ैजो मुझसे पहले चुना 
गया था, ��िक मुझसे पहले 
वही था। वह तु81 बपितáा 
देगा, पानी म1 नहW, बिä pयं 
परमेCर की पिव§ आ�ा म1। 
इससे पहले की ब;त देर हो 
जाये अपन ेपाप� से दूर हो 

जाओ।ं



यिद तु8ार ेपास दो कुरता ह6 
और तुम एक ऐसे Yि[ से िमलते 

हो, िजसके पास कुछ भी नहW ह,ै तो उस े
अपना एक कुरता द�। अगर तु8ार ेपास 
खाना ह ैऔर कोई भूखा ह,ै तो उस े

खाना िखलाएं। 
सभी पुKष� के िलए 

Ãाय ढंूढो।



यूह»ा, परमेCर को खुश करन े
के िलए हम1 उनके िलए �ा करना चािहए 
जो Rशासन म1 काम करते ह ै? म7 एक कर 
संÄाहक ³ँ और नाबाल यहा ँएक सीमा 

शुä कायPकताP ह।ै

िरशवत मत लेना। अपन े
कायाPलय म1 िकसी से भी अिधक पैसा 
मत लेना। अपन ेसम/ Yापािरक 

संबंध� म1 ईमानदारी करना।



म7 तुम लोगX या 
धमP का नहW ³।ं लिेकन म7 
भी परमेCर को खुश करना 
चा³गंा। मुझे �ा करना 

चािहए?

उन लोग� के साथ िहंसक न 
ह� िजन पर तुम शासन करते हो, 

और चौरी मत करना या िकसी से धन 
या संपि� लेन ेके िलए अपनी शि[ 
का उपयोग नहW करना। अपन ेवेतन 
पर जीने के िलए संतु¡ रहना।



जो मेर ेबाद 
आने वाला ह ैवह 

मुझसे ¿ादा शि[मान 
ह,ै और म7 उनके जूत� को 
उतारने के लायक नहW ³।ं 
यिद तुम पÈाताप करते 
हो और िवCास करते हो, 
तो वह तु8 ेपिव§ आ�ा 

के साथ बपितáा 
देगा। 

यिद तुम उस ेअpीकार 
करते ह6 और अपन ेपाप 
को जारी रखत ेहो, तो वह 
तु8 ेअनािद के अि  म1 डुबो 
कर तबाह कर देगा। अब 
अपन ेपाप करना बंद 

करो।
मलाकी ३:१; लुका ३:२-१८, ७:२४, २७



तुम कौन हो, जो मसीहा की 
घोषणा कर रह ेहो? तुम अपन े

बार ेम1 �ा कहते हो? 

�ा तुम वही भिवLव[ा 
हो िजनके बार ेम1 मूसा ने बात की 
थी, जो लोग� को परमेCर के पास 

वापस ल ेजाने के िलए आने 
वाला था।

म7 मसीहा नहW ³।ं

नहW, जैसा िक 
भिवLव[ा यशायाह ने कहा, 

“म7 जंगल म1 एक रोन ेकी आवाज 
³ँ, मसीहा का रा/ा तैयार 

करो।”



तु8 ेअपन ेगवP और 
अहकंार के पाप� को दूर करन ेकी 

आव¾कता ह।ै कु)ािhय� को पेh� की 
जh तक रखा जाता ह,ै और तु81 काट 
िदया जाएगा और तबाही की आग म1 
डाला जाएगा यिद तुम अपन ेिदल� 

को नहW बदलते हो।

म7 केवल एक 
संदेशवाहक ³,ं जो मसीहा के 
िलए रा/ा तैयार कर रहा ³,ं 
लेिकन तुम सांप� के बेटे हो। 

��िक तुम य³दी और अhाहम 
के ब�े हो तो तुम सोचते हो 
की तुम परमेCर के भी ब�े 

हो।

िफर तु8 ेहमार े
धािम¹ क अिधकार के आसपास जाने 
और इन लोग� को बपितáा देन ेका 

अिधकार िकसने िदया ह?ै



परमेCर के pगPदूत ने 
मुझे बताया िक िजस पर म7 परमेCर 
की आ�ा को एक कबूतर की तरह 
आकाश से उतरते ;ए देखता ³,ं वह 
दुिनया के उ¤ारकताP, इËाएल के 

मसीहा ह6।

यूह»ा, तुम कहत ेहो िक 
मसीहा ज« ही आ रहा ह।ै 
उसके आने पर तुम उस ेकैस े

पहचानोगे ?



यूह»ा छह महीने से Rचार कर रहा 
था और यीशु तीस साल का था।

म7 जानती 
थी िक यह समय आएगा। pगPदूत 

गºीएल ने मुझे बताया था िक मुझे ब;त 
दुख का अनुभव होगा। म7 चाहती थी की 
तु8ार ेिपता, मेरा मतलब तु8ार ेसौतेले 

िपता, इसे देखने के 
िलए अभी तक 
जीिवत होते। तुम 

�ा करोग?े तुम कैस े
शु\ करोग?े �ा तुम 

मंिदर जाओगे? मुझे नहW पता। मेर ेिपता मुझे 
िदखाएंगे। पहले मुझे यूह»ा को देखने 
जाना चािहए और उससे बपितáा लेना 
चािहए। उसन ेउÍान के िदन के िलए 

कई लोग� को तैयार िकया ह6।



�ा तुम मुझे 
वापस िमलन े
आओगे?

YवVािववरण १८:१५; यशायाह 
४०:३; म�ी ३:१-१२; लुका ३:१५-
१८, २३; यूह»ा १:१९-२७, ३३

हाँ, माँ, म7 आपको नहW 
छोडंूगा, लेिकन आपको मजबूत 
होना होगा। जो कुछ मेर ेसाथ 
होगा वह आपके िलए आसान 

नहW होगा।



आनेवाला मसीहा के िलए तैयारी करो। तुम अपन ेब�ो के मन 
को अपन ेिपतर� के तरफ मोh दो। तुम अव¾ ही बिु¤मान हो और 
अपना समय समिप¹ त कर दो और पूरी शि[ से उo1 परमेCर के 
िनयम� को िसखाओ।ं यिद तु8ार ेआ¨ाकारी ब�े तु8ार ेस�ाई 
को देखते ह6, तो उनका मन उनके िपतर� के तरफ मुh जाएगा और 

तु8ारा पिरवार pV हो जायेगा।

यिद यही तु8ारा मन ह,ै और जब मसीहा आयेगा तुम 
उसका अनुसरण करन ेको उìुक हो, तब िफर िनचे पानी म1 
आओ म7 तु8 ेपछतावा के साथ बपितáा दंूगा, और िफर जब 

मसीहा आयेगा वह तु8ार ेपाप� को zमा कर देगा।



यूह»ा, 
�ा तुम मुझे 
बपितáा 
दोग े?

यह और भी 
¿ादा उिचत होगा यिद 
आप मुझे बपितáा द�गे। 

आप वा/व म1 एक सदाचारी 
मनुL ह।ै

यूह»ा, म7 परमेCर 
के सम/ िनयम� को 
अव¾ मानूंगा। म7 वही 
क\ँगा जैसा मेर ेिपतरो ने 
अपन ेलोगो को आदेश 

िदया था।







कबूतर ! मOने 
कबूतर देखा !

म�ी ३:१३-१७; लुका ३:२१-२२



आप मसीहा ह6; 
मुझे जानना चािहए था।



यह मेरा 
िuय पु� ह< िजसस ेमO 
अvंत uस] qँ।

यही ह ैवह, परमेCर का मेमना, 
जो पुर ेजगत के पापो को उठा ल े

जायेगा !



यीश ुमसीह !

वह आ 
चूका ह ै!

वह रा¿ को 
Vािपत करगेा।

परमेCर का 
पिव§ पु§ !

लुका ३:२२; यूह»ा १:२९-३४; १ यूह»ा २:१-२  



वह 
कहाँ जा रहा ह?ै �ा 
वह राÎ को पाप से 
मु[ करन ेजा रहा ह?ै

समय 
म1, लेिकन 

पहले उस ेपरीzा 
उ�ीणP करनी 

होगी।

कैसी 
परीYा ?

वही िजसम ेआदम और उसके सभी 
वंशज असफल हो गए ह6। उस ेअधंेर ेके 

राजकुमार से िमलना होगा।



िपता ने अपन ेबेटे यीशु को 
चालीस िदन� के उपवास करन े
के िलए कहा। उसन ेिकसी तरह 
का कोई खाना नहW खाया। 

जैसे-जैसे उसका शरीर कमजोर 
होता गया, शैतान ने उस ेअपन े
िपता की अव¨ा करन ेऔर 

अपनी भूख को संतु¡ करन ेके 
िलए मनाने की कोिशश की।

पहले आदमी, आदम ने परमCेर की अव¨ा की और 
अपना िवशेष अिधकार खो िदया। यीशु अनंत काल से 
परमेCर के \प म1 अि/n म1 था, लिेकन अब वह नCर 
मांस का आदमी था। �ा वह Rलोभन की परीzा को 
उ�ीणP करगेा जहा ँअÃ सभी असफल हो गए थ?े



चालीस िदन� के उपवास के अंत म1, यीशु भूखा 
और कमजोर था। अब वह समझ गया था िक 
गरीबी म1 रहना कैसा ह,ै और भूखे रहना जब तक 
िक आपका शरीर खुद खाना शु\ न कर दे। 
वह अब समझ गया िक अकेल ेरहना, ¯ागना, 
बीमार होना और कमजोर होना �ा होता ह।ै

कई िदन� के िलए, शैतान ने संदेह और भय के 
िवचार� के साथ यीशु के िदमाग पर हमला िकया। 
Rलोभन जानना लगभग ख� हो गया था, और 
यीशु अपन ेसबसे कमजोर िबंदु पर था, शैतान ने 
कुछ ऐसा िकया जो वह शायद ही कभी करता 
ह;ै उसन ेयीशु के सामने एक उपिVित बनाई।



��िक तुम 
परमेCर के पु§ हो, 
तुमको खाने का 
अिधकार ह।ै

म�ी ४:१-३; लुका ४:१-३; रोिमय� ३:२३, 
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यह वा/व म1 एक आदमी को 
Rलोभन ही था िजसने चालीस 
िदन� म1 भोजन नहW िकया।

शैतान ने पहले आदमी, आदम को कुछ 
खाने के िलए बहकाया था जो परमCेर 
²ारा मना िकया गया था। उसी तरह अब 
वह इस कमजोर और भूखे मानव के पु§ 
को Rलोभन देन ेकी कोिशश कर रहा था।



यहा,ं तुम इस 
पÍर को रोटी म1 
बदल सकत ेहो और 
अपनी भूख को संतु¡ 

कर सकत ेहो।



नहW, म7 नहW 
क\ंगा, ��िक पिव§शा� 

कहता ह ैिक मनुL को केवल रोटी से 
नहW, बिä हर उस वचन से िजस ेजो 
परमेCर के मुख से िनकलता ह ै

िजिवत रखता ह।ै

िफर, मेर ेसाथ आओ। म7 
तु81 एक ऐसे Vान पर ल े

जाऊंगा जहा ंतुम परमेCर की 
आ¨ा मान सकत ेहो।



पिव§शा� यह भी 
कहता ह ैिक “तु8 ेअपन े
परमेCर की परीzा नहW 

लेनी चािहए।”

यिद तुम यहा ँसे कूदते 
हो और pगPदूत आएगा और तु8 े

पकh लेगा, तो लोग ये सब देख1ग ेऔर 
वे तु8 ेमसीह के जैसे pीकार कर ल1ग े
और म7 जान लूंगा की तुम यहा ँ�� 

आये हो।

तुमने पिव§शा� का उªेख 
िकया ह,ै और पिव§शा� यह कहता 
ह ैिक pगPदूत तुझे अपन ेहाथ� म1 उठा 
ल1ग ेऔर तु8 ेतु8ार ेआकषPक पैरो को 
पÍर से दूर रख1गे। अब समय ह ैउo1 

अपनी शि[ िदखाने का।



मुझे पता ह ैिक तुम दुिनया से Âार 
करते हो और इसे बचान ेआए हो, इसिलए 
म7 तु8 ेकुछ िदखाऊंगा जो मुझे लगता 

ह ैिक तु8 ेपसंद आयेगा।
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अब, 
यहा ँसे हम दुिनया के अिधकांश Rमुख रा¿� 

को देख सकत ेह6। �ा वे अभी पूरी तरह से शानदार नहW ह6? 
जब से आदम ने तु8ार ेशासन से मुंह मोh िलया ह,ै म7ने इस दुिनया 

पर अिधकार कर िलया ह।ै पुKष इसे बार-बार मुझे देत ेह6। यह सब मेरा 
ह।ै म7 इस दुिनया का परमेCर ³ँ, तुम नहW। लिेकन म7 यह सब तु81 िसफP  
एक शतP पर दंूगा। यिद तुम बस एक बार झुककर मुझे Rणाम करोग,े तो 
म7 इस जगत स ेअपना िनयं§ण छोh दंूगा, और जगत का सब कुछ 

तु8ार ेपास हो सकता ह।ै तुम �ा कहत ेहो?



शैतान मसीह की उपिVित से भाग गया। मानव 
इितहास म1 पहली बार, शैतान ने एक ऐसे Yि[ 
का सामना िकया, िजस ेवह धोखा नहW दे सकता 
था। यीशु ने परीzा उ�ीणP की। पृNी पर अब एक 

इंसान था जो परमCेर का R/ुतीकरण था।

बाइिबल कहता 
ह,ै “तुम िसफP  यहोवा 
परमेCर को Rणाम 

करना और िसफP  उसी की 
उपासना करना िकसी और 
की नहW। “ तुम असफल 
हो गय;े अब यहा ँसे 
तुम चले जाओ।



चालीस िदन का परीzण 
समा{ हो गया था, 
लेिकन यीशु ब;त 

कमजोर हो गया था।



pगPदूत भोजन और पानी लेकर उसके 
पास आए। जब उसका शरीर मजबूत 
हो गया, तो वह उस Vान पर लौट 

आया जहा ँयूह»ा Rचार कर रहा था।
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